
英国急救车“不急救”次日达
英国，急救车时间延误，老年人患者等待，人口老龄化，需求大增
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핵심내용

目光再转向英国，头一天打电话叫急救车，第二天早上才能把车等来，

这样的情况在英国并不少见。在英国 _____的患者在叫救护车以后，第二天早

上6点以后才能等到车，其中相当多的患者是老年人。

据英国广播公司的数据表明，近两年来，英国很多地方的急救车到达时

间都超过了十个小时，最长的一次急救车延误发生在威尔市，4名患者等待了超

过了50个小时，一名患者等待时间超过62个小时，统计显示， _____急救车延误

的患者大部分都是老年人。去年，有超过一半有年龄记录的急救车延误案例涉及

70岁以上患者。今年一月，一名86岁的老人在英格兰一家超市外摔倒，倒地不起，

虽然有 _____相助，但老人还是在寒风中等了一个多小时。去年，威尔市一名7

8岁的老人在雨中等待了三个多小时，_____这两起事件都没有出人命，但不是所

有患者都这么幸运，今年四月一名80岁的老人，等待急救车的时间超过23个小时，

急救车赶到后，老人又在医院外等了7个小时，不幸的是老人没能抢救回来，他

的家人认为，如果急救车及时赶到，老人或许还有一线生机。对此，英国急救服

务机构回应称，急救车等候时间长的一个主要原因，就是人们对急救服务的需求

越来越多，由于英国人口老龄化，患者呼救急救车的次数，从2013年到2014年度

的850万次增长到了上一年度的1000万次，让他们 _____。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

急救车 jíjiùchē [명사] 구급차

患者 huànzhě [명사] 환자

到达 dàodá [동사] 도착하다. 도달하다

延误 yánwù [동사] 지연하다

涉及 shèjí [동사] 관련되다.미치다.언급하다

幸运 xìngyùn [형용사] 운이 좋다

及时 jíshí [부사] 즉시. 곧바로. 신속히. 제때에.
적시에

핵심단어

핵심표현법 主要句式

数以千计~ [shùyǐqiānjì]
数는 ‘수량, 양’을 의미하여 计는 ‘계산하다, 헤아리다‘라는 의미로 같이 결합해서 쓰

여 ‘수천으로 계산 할 만큼 매우 많다’ 라는 표현 할 때 사용

1

每年来首尔大学的中国留学生数以千计。

매년 서울대학으로 온 중국 유학생이 천명가량이다.

遭遇~ [zāoyù]
‘조우하다, 부닥치다. 맞닥뜨리다’라는 의미로 적 또는 불행한 일을 만날 때 혹은 불리

한 경우에 처할 때 사용

2

她向朋友诉说自己不幸的遭遇。

그녀는 친구한테 자기의 불행한 처지를 하소연하였다.



好心人~ [hǎoxīnrén]
‘선량한 사람, 선의를 가진 사람’이라는 의미로 마음씨 착한 사람을 표현 할 때 사용

3

应接不暇~ [yìngjiēbùxiá]
‘접대하기에 몹시 분주하다’라는 의미로 접대하느라고 여가가 없는 것을 표현 할 때

사용, 또는 비유법으로 좋은 경치가 많아 눈이 쉴 틈이 없다 라는 표현 할 때도 사용

5

토론 讨论

您觉得在韩国医院里的医疗服务怎么样？

又到了换季时节，在换季时预防感冒您有没有什么好办法，请聊一聊。

您觉得如果以上报道的事情发生在韩国，那么会怎么样？

在韩国，您个人最满意的服务是哪一项服务，为什么？

1

2

3

4

幸好~ [xìnghǎo]
’운 좋게, 요행으로’ 라는 뜻으로 다행히, ,천만다행하다 라는 표현 할 때 사용

4

那位好心人帮助过很多穷人。

그 마음 좋은 사람은 가난한 사람들을 많이 도왔다.

我幸好走得早，才没有被雨淋。

다행히 나는 일찍 간 바람에, 비를 맞지 않았다.

律师事务所里的律师们忙得应接不暇。

변호사사무실의 변호사들은 눈코 뜰 새가 없이 바쁘다.


